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R. Moses Provenzalo (1503-1576) was born in Rosà, in the Veneto, to a Provençal
family. He was largely self-taught.1 Provenzalo resided in Mantua for most of his
life and served as the rabbi of the Italian community there. He was involved in
several public disputes that embroiled the rabbinate throughout Italy. One of these
took place in 1558-1560, when Moshe Ibn Shoshan was sent to Italy by R. Joseph
Karo to oversee the printing of Bet Yosef and got involved in a disagreement with
the Savionetta printers. Another dispute was the notorious Tamari-Venturozzo get
(divorce document) in 1566- 1567.

Provenzalo wrote responsa, commentaries on Maimonides' Guide, annotations on
Ma’or Enayim by R. Azariah de Rossi and R. Yedayah ha-Penini’s geometrical
work Beḥinat Olam, talmudic commentaries, and a work on Hebrew grammar.
Provenzalo's compilation of responsa was edited by his grandson, R. Elazar bar
Avraham, who arranged it and intended to print the work, but failed. The responsa
remained in manuscript until 1989, whenMakhon Yerushalayim published them
based on Ms Mantua 39, with completions and emendarions based on Ms
Jerusalem 1999 and Ms New York R.1537.

1 This is interesting in light of a responsum, where he pointed out the difference between “the oral learning that
the earlier authorities were accustomed to in their day and the written learning from books, as we do it.”
Responsa, R. Moshe Provenzalo, 6

דרכנופיעלהספרמתוךבכתבהלימודאלבימיהם[נוהגים]הראשוניםשהיוכמופהעלהלימודביןגדולהפרשישכידע
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On the amusement [צחוק] of the ball on Shabbat

Question: Our rabbi, please instruct us whether it is allowed to amuse ourselves
with a ball on Shabbat and Holidays, moreover, [is it permitted to do so] in a
special building for this purpose here in Mantua outside the city, for we fear that it
is a sin.1 May his honor present his words concerning all the details and facets of
the prohibition and permissibility of this issue to him, and we ask to hear Torah
from his mouth, for he is like an angel of the Lord of Hosts, etc.2

Response: As we heard the report that the people of the Lord are spreading about 3

and their thundering sound in the cycle that repeats every Sabbath and Holidays in
the city and outside it, also in the house in the field, placing a ball in a narrow

3 I Samuel 2:24 רהַשְּׁמֻעָה֙ יאֲשֶׁ֣ עַאָנכִֹ֣ יםשׁמֵֹ֔ עַם־ה׳׃מַעֲבִרִ֖

2 BT, Tractate Chagiga, 15b, תּוֹרָהיבְַקְּשׁוּאַל—לָאוואְִםמִפִּיהוּ,תּוֹרָהיבְַקְּשׁוּ—צְבָאוֹתה׳לְמַלְאַ�הָרַבדּוֹמֶהאִם
!מִפִּיהוּ (If the rabbi is similar to an angel of the Lord of hosts, they should seek Torah from his mouth; but if
not, they should not seek Torah from his mouth.)

1 BT, Tractate Shabbat, 146a (Mishnah) מחטאת״לו״חוששני (I am concerned for him, because he may be
liable to bring a sin-offering as a result of this.)
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area,4 the young lads will thrust it5 they will catch it with their hands or in a small
bow adorned with strings,6 woven with ropes. And this takes place in a location
that they rented for those days for a set fee or divided, each day that day’s portion,7

they play amuse themselves with it, first as a fun amusement. And they raise bets
on it by invito in a foreign language,8 as one does with dice, and they challenge one
another, be it with a big or small sum, foodstuffs and beverages and other things,
and it all became about coins9 when they eventually come and settle their debts
from their amusements with one. We decided to inquire ways to judge them
favorably. We said, perhaps they learned this from their elders, and they thought
they were continuing the acts of their fathers10 for this is how the earlier
[authorities] would act, on those sacred days for pleasure and joy, one battalion
across from another,11 for the amusement of laughter and wrestling, they run and
jump on one another, until the stronger ones win against those against them some
foodstuffs. And although it is forbidden to make large strides12 during those days,
this [game] is permitted, as R. Jacob Ba’al haTurim wrote in the name of Semak,
“young lads who are enjoying jumping and running on Sabbath, it is permitted.”13

And the young lads of our generation are enjoying the amusement of the ball, just

13 Tur OḤ 301: בשבתלרוץלאדםלואיןע"כחולשלכהילוכךשבתשלהילוכךיהאשלאחז"לודרשורגליךמשבתתשיבאםכתיב
מותרובמרוצתםבקפיצתםהמתענגיםבחוריםבס"הכתובמותרבוכיוצאאולבהכ"נכגוןמצוהלדבררץאםאבלבחולשעושהכדרך

12 BT, Tractate Berakhot 6b: אַבָּייֵאָמַרגַסָּה.פְּסִיעָהיפְַסִיעַאַלהַכְּנסֶֶתמִבֵּיתהַיּוֹצֵאהוּנאָ:רַבאָמַרחֶלְבּוֹ,רַבִּיאָמַר :
11 II Maccabees, 5:3 מערכהמולמערכהחניתות,נושאיםזהבשריונילבושיפרשיםכדמותויראו .

10 BT, Tractate Megilla 10b: מֵאֲבוֹתֵינוּבְּידֵָינוּמָסוֹרֶתזֶהדָּבָר

9 דינריםלהםנעשיםוכלם

8 “The ante,” see, for instance, the section on invito: https://it.wikipedia.org/wiki/Poker_tradizionale.

7 Exodus 16:4 א םויְצָָ֨ וםולְָֽקְטוּ֙הָעָ֤ ֹ֣ ודְּבַר־י ֹ֔ בְּיוֹמ

6 חבליםמסורגתנימיןמעולפתקטנהבקשת .
Song of Songs 5:14 שֶׁתמֵעָיו֙ ןעֶ֣ פֶתשֵׁ֔ יםמְעֻלֶּ֖ סַפִּירִֽ

5 Job 18:18 הְדְּפֻהוּ שֶׁ�מֵא֣וֹריֶ֭ ֹ֑ לאֶל־ח ינְדִֻּֽהוּ׃וּֽמִתֵּבֵ֥

4 Isaiah 22:18: היצְִנׇפְ֙�צָנ֤וֹף רֶץכַּדּ֕וּרצְנפֵָ֔ תאֶל־אֶ֖ יםִרַחֲבַ֣ ידָָ֑
See Rashi, there:

ליד:מידומקבליןאותושזורקיןבלע"זפלוט"אשקוריןכדורלשוןפירשוורבותינומקףכשורכדור.
,(כַּדּוּר) like a surrounding wall. Our Rabbis, however, explained it as an expression of a ball, which they
call ‘pelote’ in French, which is tossed and caught from hand to hand.
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as the earlier ones did the amusement of wrestling. For everyone who enjoys does
so with their enjoyment, even with crying, like R Akiva.14 But our justification
does not pan out, for the case at hand does not resemble the evidence, and the
difference places the earlier ones at an advantage, distinct like that between the
prohibited and the licit.

On the issue that was already clarified regarding the predecessors, that they are not
transgressing Sabbath with their running; it somewhat resembles the permission
rabbis gave to running for the sake of a mitzvah.15 And those who play with the ball
in that specific place out in the field, often they cause it to fall out of the windows
and the Holy Sabbath is desecrated by taking out [hotẓa’a] from the private
property to the field, which is carmelit [rabbinically considered public property].
And when they bring it back inside the house where they are playing, behold – they
are desecrating it again by bringing it in from the carmelit to private property. And
if, as they bring it, they stand four cubits [amot] away from where they picked it
up, behold there is a third desecration by carrying it four cubits in carmelit.
Granted, this prohibition only holds on Sabbath and not on Holidays, nor does it
hold in other places, even on Sabbath, if the ball does not leave private property.

But there is also another prohibition there, which applies in every place and time,
and that is playing with this object [instrument], for it is no different from a
musical instrument, which our sages prohibited to play on, lest it break and he will
come to fix it.16 [gloss: “So says the youth, Eliezer Provenzali, may the Lord
preserve him, the grandson of the author of saintly and holy blessed memory:
Because I heard those who said that there is no such prohibition now, because they
have many of these instruments, and if one of them breaks, they replace it. I said,
in support of the words of the aforementioned sage and author, and I state that our
sages of blessed memory already said, the sages do not teach their words partially,
and just as they forbade navigating in the river lest he prepare a raft out of a barrel,
they did not distinguish and prohibited it even if someone has a thousand

16 BT, Tractate Beitẓah 36b שִׁירכְּלֵייתְַקֵּןשֶׁמָּאגְּזרֵָה—מְרַקְּדִיןוְ�אמְסַפְּקִיןוְ�אמְטַפְּחִיןוְ�א .

15 BT, Tractate Berakhot 6b: אֶלָּאאֲמַרַן,לָאאַבָּייֵ:אָמַרגסַָּה.פְּסִיעָהיפְַסִיעַאַלהַכְּנסֶֶתמִבֵּיתהַיּוֹצֵאהוּנאָ:רַבאָמַרחֶלְבּוֹ,רַבִּיאָמַר
ה׳״אֶתלָדַעַת״נרְִדְּפָהשֶׁנּאֱֶמַר:לְמִרְהַט,מִצְוָה—לְמֵיעַלאֲבָללְמִיפַּק. .

14 Shibbolei ha-Lekket (Zidkiah ben Avraham Anav, 13th c) (93:7) לימדתנותלמידיולואמרובשבתובוכהיושבהיהעקיבהר'
דהיינוסעודותמג'שפטורהרבהלאכולרגילשאינואכילהלושמזקתשאדםמכאןמוכיחיןיששליעונגזהלהםאמרעונגלשבתוקראתרבינו

אסורשהואוכמעטשלועונג
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instruments sometimes, and the same goes here with this instrument of play [toy]
and the prohibition stands.”] And renting this place for those days, or to divide the
profits of that day in its entirety or partially is forbidden, for it is Sabbath or a
Holiday.

Also, the thing they are amusing themselves with is not similar to those earlier
ones at all, for those of the public wrestling, they would [each for their part] come
to their amusement to enjoy food and drink alone, and they would do it [calculating
the sum?] after Sabbath, and they were joyful with the pleasures of friendship, the
gain of the winners was not considered financial profit at all, for these were small
amounts before them. And the defeated ones, they too, were not begrudging on
their monetary loss. For the amount from the total that everyone received was like
4 or 5 dinar, a small sum, of the kind that people do not object to/begrudge ],[מקפיד
and therefore no prohibition applies, as in “one may make a lottery for a large
versus a small portion if they do not begrudge one another,”17 which is allowed.

This is not the case with those of the ball, for the winner and the loser lose and win
something that one does begrudge. And the whole reason that brought them to this
amusement is only monetary profit, which was unimportant for the earlier ones,
and for these [youths], it has become the main thing, no doubt it is forbidden
because of gambling.18 [* even on a weekday]

And, needless to say, [it is forbidden] with an ante, as mentioned above, and even
if it is in actual foodstuffs and beverages, all the more so when it is in money. And
if their amusement is during the sermon, this, too, is a grave evil,19 and it is
forbidden in any event to set [the game] during that time, for even setting a meal
for enjoyment is forbidden then [during that time] because of suspension [of Torah]
in the study hall.20

20 For instance, Mishnah, Tractate Shabbat 16:1

19 Ecclesiastes 5:12, שׁ היֵ֚ הרָעָ֣ יתִיחוֹלָ֔ חַתרָאִ֖ מֶשׁתַּ֣ שֶׁרהַשָּׁ֑ ֹ֛ יושָׁמ֥וּרע ו׃לִבְעָלָ֖ ֹֽ לְרָעָת

18 Tur OḤ 322:6
קוביאמשוםאסורובחולביתובבניאפי'עליהןגורלולהטילקטנהמנהכנגדגדולהמנהליתןאבל :

17 Tur OḤ 322:6
אלאעושהואינושויןהחלקיםשיהיווהואשלופלוניחלקיהיהפלוניגורלשיצאלמילומרגורללהטיליכולבשבתמנותביתולבניהמחלק
ומשקלמדהולידיבשבתשאסורהלואהלידייבואוזהעלזהשמקפידיןכיוןאסוראחריםעםאבלביניהםקנאהלהטילשלאלהשוותםכדי

קוביאמשוםאסורובחולביתובבניאפי'עליהןגורלולהטילקטנהמנהכנגדגדולהמנהליתןאבל :
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In sum, there is no permission for the amusement with the ball on Sabbath and
Holidays, only by hand, and not with the aforementioned instruments [gloss: “So
says the youth, Eliezer Provenzali, may the Lord preserve him, the grandson of the
author of saintly and holy blessed memory: Lest someone say, in Shulḥan Arukh
308, there is a gloss by R. Israel Isserlis: “and there are those who permit, and one
should be lenient,” and rule for me like him [kim li ke-ploni]. Moreover, in Bet
Yosef there he presented, in the name of the Tosafists, from the first chapter in BT
Tractate Beiẓah that it is permitted to carry a ball on Holidays, and so, too, is the
law on Sabbath. And that which the great sage Karo adjudicated that it is
prohibited, my grandfather went according to his – Karo’s – line of thought, for –
with all due respect to the sage Isserles – who wrote that they had the custom to be
lenient, I shall say to him – what is this custom, is it an ancient custom that can
annul a halakha? And moreover, I say, the Tosafists only allowed to carry the ball
by hand and with an instrument, as my grandfather distinguished. Although the
sage Karo closed it and prohibited it due to what is written in the Yerushalmi Taanit
4,5: the mountain of Shimon… why was it destroyed, there are those who said
because of licentiousness, and there are those who said, they played with a ball.21

In addition, there are other prohibitions that follow from this amusement,
gambling, and playing during the time of kallah which is the public sermon, for
[even] regarding setting a time for a meal of mitzvah for the enjoyment of Sabbath
during that time [of the sermon] a family in Jerusalem was uprooted as in the
fourth chapter of Gittin22, all the more so for forbidden diversions. May God give
me the strength to abolish this evil custom, for the honor of God and his Torah.],
and in a location [court] that is not rented to them only for those days. And he [it?]
should not leave private property on Sabbath, and [do it for] foodstuffs and
beverages, and for small sums, lest they accumulate to an amount that he

22 BT, Tractate Gittin 38b: סְעוּדָּתָהּקָבְעָהואְַחַתבְּשַׁבָּתסְעוּדָּתָהּקָבְעָהאַחַתבִּירוּשָׁלַיםִהָיוּמִשְׁפָּחוֹתשְׁתֵּייוֹחָנןָרַבִּיאָמַר
נעְֶקְרוּוּשְׁתֵּיהֶןשַׁבָּתבְּעֶרֶב

21 PT, Tractate Taanit 4,5:
אוֹמְרִין.ויְשֵׁהַזְּנוּת.מִפְּניֵאוֹמְרִים.ישֵׁחָרַב.ולְָמָּהשׁוּבָּא.כָּל־עֲרוּבַתלְקַייטְָאדְּמַרְקוֹעַדְּגַרְבִּיןמְאָווָןְתַּלַתמַפִּיקהֲוהָשִׁמְעוֹןטוּר

בַּכַּדּוּרמְשַׂחֲקִיןשֶׁהָיוּ .

גניזה.טעוניםלשוןבכלשכתוביםפיעלואףבהןקוריןשאיןוביןבהןשקוריןביןהדליקהמפניאותןמציליןהקודשכתביכל
המדרשביתביטולמפניבהםקוריןאיןמהומפני .

(And why does one not read the Writings on Shabbat? Due to suspension of Torah study in the study
hall.)
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begrudges, so that the loser not lose from his part more than four or four solidi in a
foreign language, and not beyond that. Even if all these conditions are kept, it is
only allowed if not during the time of kallah, that is, the public sermon, for one
may not set it during that time because of suspension [of Torah] in the study hall
for even setting a meal at that time is forbidden for that reason.

So far, we saw the obligation to announce this issue, for the time requires making it
known, for the benefit of the public. From now on, those who hear this will listen
and stop as we expect of them, they will receive blessing from God, in this world
and their soul will rejoice in the world to come23 He will fill [you] with joy in His
presence with eternal pleasures at His right hand.24

So says the young Moshe, son of our master R Abraham Provenzalo of blessed
memory

Tuesday the 19th of the month of Teveth, in the year 5320 here in Mantua.

24Psalms 16:11 ודִיעֵניִ֮ ֹֽ רַחתּ ֹ֤ יםא יִּ֥ בַעחַ֫ ֹ֣ מָחוֹתשׂ ותאֶת־פָּנֶ֑י�שְׂ֭ ֹ֖ נֶצַֽח׃בִּימִינְ֣�נעְִמ

23 Isaiah 55:2 שֶׁןותְִתְעַנַּ֥גואְִכְלוּ־ט֔וֹבאֵלַי֙שָׁמ֤וֹעַשִׁמְע֨וּ נפְַשְׁכֶםֽ׃בַּדֶּ֖
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In the following responsum, Provenzalo is asked about the permissibility of
playing tennis on Sabbath and holidays. Provenzalo raises six possible issues:
taking large strides, renting a court, transferring the ball from private to public
property, breaking and subsequently repairing the racket, gambling, and playing
during the synagogue sermon. Ultimately, Provenzalo permits playing tennis
provided these five prohibitions are avoided. His grandson adds two comments,
taking a stricter position.

Beyond its obvious treatment of play, the responsum is especially instructive in
treating gambling. Doing so for profit is prohibited on Sabbath, whereas playing
for enjoyment (even if some wagers are involved) is allowed. This juxtaposition
suggests a definition of leisure as essentially lacking extraneous purpose.

Suggested reading:

Robert W. Henderson, “Moses Provençal on Tennis,” Jewish Quarterly Review,
vol.26 (July 1935), pp. 1-6.

Isaac Rivkind, “A Responsum from R. Moses Provençal on Ball Games,” Tarbiẓ,
(Summer, 1933), pp. 366-376.
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זצ״לפרובנצלומשהרבנוותשובותשאלות
תשמ״טירושלים,(מכוןיאנייוסףאברהםר׳ערך )

נגסימן

חוץמנטובהפהלכךהמוכןבביתגםומהוי״ט,בשבתבכדורלצחוקמותראםרבינו,ילמדנושאלה:
בזהוההיתרהאיסורוצדדיפרטיכלעלמעכ״תדברנאיבאמחטאת.להםאנוחוששיםכילעיר,
הוא.צבאו׳ה׳מלאךכימפיהונבקשותורהאצלו,

תוךויו״טבשבתותתמידהחוזרבגלגלרעמםוקולה׳עםמעביריםהשמועהשמענוכאשרתשובה:
בכףיקלעוהוהבחוריםינידוהוידים,רחבתלאארץאלכדורשםשבשדה,בביתגםלה,וחוצההעיר
אוקצוב,בשכרהימיםלאותםלהםששכרובמקוםוזהחבלים.מסורגתנימיןמעולפתקטנהבקשתאו

באינויט״ועליוומעליםבתחלה,הצחוקלעיקרמסוייםדברבומצחקיםביומו,יוםדברבריוחלחלק
וכלםהדברים,ושארומשקיםאוכליםהרבה,ואםמעטאםזהאתזהונוצחיםבקוביא,כמנהגבלע״ז
אותםלדוןצדדיןלבקשראינוכןזמן.לאחרביניהםצחוקםעללחשבוןבבואםדינריםלהםנעשים
היושכךבידיהם,אבותיהםמעשהכאוחזיםבעיניהםוהיוהתבוננומזקניםאוליאמרנו,זכות.לכף

התפיסהכצחוקמערכהמולמערכהושמחה,לעונגקדשמקראיההםבימיםעושים,ראשונים
דבראכילהמעניינישכנגדםלחלקנוצחיםמהםשהגובריםעדרעהו,עלאישוקופציםרציםוהאביקה,

סמ״ק:בשםהטוריםבעלשכתבכמומותרהדברגסה,בפסיעהאסוריםההםהימיםהיותועםמה.
בצחוקמתענגיםזהבדורנואלובחוריםונמצאומותר.בשבתומרוצתםבקפיצתםהמתענגיםבחורים
לאאבלעקיבא.כר׳בבכיהואפילומתענגברצונומתענגכלכיאביקה.בצחוקהראשוניםכמוהכדור,
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ביניהןבהבדלמהםלראשוניםיתרוןוישלראיה,דומההנדוןשאיןבידינו,התנצלותםזויפהעלתה
המותר.וביןהאסורכביןמבואר

היתרםמפאתמהקצתודומיןבמרוצתם,שבתמחלליםהיושלאההםבקודמיםנתבארשכברוזה
מןיוציאוהורבותפעמיםשם,בשדההידועבמקוםבגדורהמשחקיםהמםואלולפרקא.דרהטילרבנן

אלמשםיביאוהווכאשרכרמלית.שהואלשדהמרה״יההיאבהוצאהמתחללש״קונמצאהחלונות
בשדהיעמדואותוףהביאםמדיואםלרה״י.מכרמליתבהכנסהשניחלולהריבו,ששוחקיםהביתתוך
זהאיסורכיהאמנםבכרמלית.אמותד׳בהולכתשלישיחלולהריעקירתו,ממקוםאמותלד׳חוץשם
מרה״י.בהןיוצאהכדורשאיןבשבת,אפי׳מקומותבשארלאגםבי״ט,ולאבלבדבשבתשםהוא

מכליגרעדלאההואבכליבוהצחוקוהואמהם,זמןובכלמקוםבכלכוללאחראיסורשםעודאבל
לחלקוכןההםלימיםהמקוםושכירותלתקנו.*ויבאיתקלקלשמאבו,לנגןחכמיםשאסרושיר

וי״ט.שבתהואשהריאסורקצתואוכלוהיוםאותושלבריוח

חלקלכלהיוברבים.האביקהאנשיהמהכיכלל,לראשוניםאלודמולאעליושצוחקיםבדברגם
בהםושמחיםהשבת,אחראותםועושיםבלבד,ושתיהאכילהעסקיעלבולהתענגבצחוקםבאים
לפניהם.היהמעטכיכלל,ממוןהרווחתהנוצחיםאצלנצוחםיחשבלאמרעות,שמחת

וה׳ד׳כמומהםא׳לכלמכללוהמגיעחלקהיהכיהממון.הפסדעלמקפידיםהיולאהםגםוהמנוצחים
גדולהמנהכמפיסיםאיסורמקוםשםהיהולאעלייהולמפקדאינשיעבידידלאמועט,דברדינרים
מפסידמהםוהמנוצחהנוצחכיהכדור,בעליאלוכןלאמותר.שהואמקפידיןבשאינןקטנהכנגד

שהיההממוןהרווחתעלאלאההואהצחוקאלבאיםאינםעצמןוכלעליו.שמקפידיםדברומרויח
לומרצריךואיןקוביא.משוםשאסורבוספקאיןאצלם,העיקרהואוהנהלראשונים,טפלעניינו

יהיההדרשהבשעתואםלהם.דמיםשנעשיםכ״שממש,ושתיהאכילהבעניניואפי׳הנ״לבהעלאה
בהאסרולעונגסעודהלקבועשאפילושעה,באותהלקובעועכ״פואסורחולה,רעהזוגםצחוקם,

המדרש.ביתביטולמפני

ובמקוםהנזכרים**בכליםולאבידאלאוי״טבשבתהכדורבצחוקהיתראיןמהדברים,העולהכלל
מועטודברושתיה,אכילהומענייניבשבתמרה״ייצאולאבלבד.הימיםלאותןלהםמושכרשאינו
לאבלע״זסולדידינריםד׳אומארבעהיותרבחלקוהמפסידיפסידשלאעדקפידה,לכדייגיעשלא
שאיןברבים,הדרשההיאכלהבשעתשלאאלאבהםמותראינואלוהתנאיםכלשמירתעםגםזולת.

כן.מפניבהאסרוסעודהקביעתשאפילוהמדרש,ביתביטולמפנישעהבאותהלקובעו

הרבים.אתלזכותכדילהודעתו,צריכהשהשעהמהלפיזה,בדברלהודיעעלינוחובהראינוכאןעד
בדשןותתענגבעוה״זהשםמאתברכהישאומהםקוינוכאשריחדלווחדלישמעוהשומעיםמעתה
נצח.בימינונעימותפניואתשמחותשובעלעוה״בנפשם
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ז״לפרובינצאלואברהםבכמ״רמשההצעירנאם

מנטובה.פהליצירהועשריםמאותושלשאלפיםחמשתשנתטבתלחדשעשרתשעהשלישייום

איןכיאומריםששמעתימפנזצוק״ל:המחברהגאוןנכדיצ״ופרובינצלואליעזרהצעיראמר*הגה״ה:
לסייעאמרתינגדו.יעמדוהשניםהא׳ישברואםכליםמאותםהרבהלהםשישמפניזהאיסורעתה
אסרווכאשרלשיעורים,דבריהםנתנולאחכמיםז״לאמרוכברכיואומרהנ״ל,המחברהגאוןדברי

כליםאלףלאחדיהיהאםאפי׳ואסרוחלקולאשייטיםשלחביתיתקןשמאגזרהבנהרהשיטה
ע״כ.עומד,במקומוואסורהכדור,צחוקבכליהזההדברכןפעמים,

הגהתבאהכברש״חסימןבש״עאומריאמרשמאיצ״ו:פרובינצלואליעזרהצעיראמרהגה״ה:**
בשםהביאשםיוסףבביתכיגםומהכפלוני.ליוקיםלהקל״ונהגומתירים״וישז״לאיסרליןהחכם

המופלאהחכםשפסקומהבשבתוה״הבי״טהכדורלטלטלשמותרדביצהקמאמפרקאהתוספות
במהז״לאיסרליןהחכםמכבודבמחילהכיזצוק״ל,זקניהמופלאהחכםאזילדלשיטתיהשאסרקארו
שעדאני,אומרועודהלכה.לבטלהואותיקיםמנהגוכיזה,מנהגמהואליואומרלהקלונהגושאמר
כיעםזצוק״ל.זקניהגאוןכחלוקבכלי,לאאבלבידהכדורלטלטלאםכיהתוספותהתירולאכאן

בכדור,מצחקיםשהיואומריםוישכו׳חרבלמהשמעוןטורדהירושלמימהאואסרסתםקארוהגאון
שעלברבים,הדרשההיאכלהובשעתמהקוביאהנ״למהצחוקהנמשכיםאסוריםלכמהמצורף
דףלאשתוגטהשולחכבפרקבירושליםמשפחהנעקרהבשעתהשבתלעונגמצוהסעודתקביעות
עדולתורתוה׳לכבודהזההרעהמנהגלבטלואוכלאלאתייתןמישכן.כללאהאסורצחוקל״ח,
כאן.
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